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BIINI NT SICA Ri | GUIA DE USO | USER GUIDE

alto nd na sefiora
bajo alargado na ngg dice
ascendente na nad mano
quiebra en bajo naa na-g yo

na Téna senora Petrona

na Téona dice Petrona

na Téna la mano de Petrona
naa Téona yo soy Petrona

alto ngapi ngupi armadillo
bajo alargado  bigu biigu tortuga
ascendente nasia nasia  azul
descendente bidani bidagni huipil
desc-asc chui chuy-u vamos
quiebra en alto  liibi li-ibi amarrado
quiebra en bajo gueela’ gue-ela’ noche

vi



PARA NUU | DONDE ESTA | WHERE IS

Baadu 1 dxaapa
hu11n1

?Nma

Little girl

Bi'cu'. huiini'
Perrito
Puppy
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Mistg'/ huiini'
Gatito
Kitten

N Léxu huiini’
f\‘? B,  Conejito
m Bunny

Baadu nguiu

huiini'’

Nino

Little boy
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BIYUBI NI | BUSCALO | FIND IT

Benda
Pescado
Fish

Bitoopé
Jaiba
Crab




Bichu'
Concha
Shell

BéndeL bua
Camaron
Shrimp
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NDi NGA | ESTO ES | THIS IS

Iguana
Lizard

Ngupi
Armadillo
Armadillo
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Tou

Guajolote

Turkey
Déndxu'’
Borrego
Lamb

Bihii

Cerdo
Pig







GUDXI NAA, XII NDI' | DIME, ¢(QUE ES ESTO?
SAY, WHAT IS THIS?

Bere
Gallina
Hen

Bicuti'
Gusano
Worm

10



Gudxi naq, xii ndi' 11

Bilopayoo
Cuija ﬁ/

Gecko

Bidxina
Venado
Deer

Biguidi'
Mariposa
Butterfly
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X1i DIE' NDI' | ¢QUE COLOR ES?
WHAT COLOR IS IT?

Naxina
Rojo
FF0000 Red

Naga'
Verde
Green p—

13
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000O0FF

Naquichi'
Blanco
White

000000

Nasia
Azul
Blue

FEFFFEF

Nabut
Negro
Black



Xt die' ndi’' 1

o)




GUNDISA' LU LU' NE BIYA DXII | ALZA LOS OJOS
Y MIRA | RAISE YOUR EYES AND LOOK

o "« Gubidxa
. "~ Sol
\ . Sun

Beu
[.una
Moon

16



Gundisa' lil lu' ne biya dxif 17

Belegui
Estrella
Star

Cielo

Sky
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XHABA NA CHIA | ROPA DE DONA LUCIA |
Ms. LUCIA’S CLOTHES

- Bidani
Huipil
Huipil

Bidani quichi'
Resplandor
Glowing

19
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Guelaguidi
Huarache
Sandal

Bizudi'
Enagua
=« Maxi Skirt

Bizudi' ren'da ﬂ
Enredo ]
Wrapped Skirt




Xhaba Nd Chia

21




NANU' XII NGA LA' | (SABES QUE ES ESO?
DO YOU KNOW WHAT IS THAT?

!
oW N Guidi bo'co
//{":‘f”ff S

&

/
~Shoes

Banda -
Sombrero
Hat |

22



Nanu' xti nga la'

23

Bidoodla
Pelota
Ball

Guixhe
Hamaca
Hammock

Begu
Peine
Comb
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NANIXE GO LO' | SABROSO PARA COMER
LOOKS DELICIOUS

Bichooxhe
Jitomate
Tomato

Bidua
Platano
Banana

25
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Gu
Camote
Sweet potato

e ueéndadxina
Y. Chicozapote
— Naseberry

Zee \‘ (
Elote L

Corn fruit

SES
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BIYA, XIi GUUYU' | MIRA, (QUE VES?
LOOK, WHAT DO YOU SEE?

() Xii
/ \ Nariz

(§ @  Nose

Guié It r\
Ojo :
Eye

28



_ Guichala
” Pestafa
»yw Y Eyelash

Guicha laga

Cejas o~

Eyebrows
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X1GABA' | NUMERACION | COUNTING

Bichu', @
Cero, O
Zero, O
Tobi,
Uno, 1 o

31
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Chapa, . .

Dos, 2 ® o
Two, 2
Chona, ...
oo Tres, 3
Three, 3
Tapa, ...
Cuatro, 4 ‘YXX

Four, 4



Xigaba'

33

Gaayu, —
Cinco, 5
Five, 5

Siete, 7
Seven, 7/

Xhoopa', -
Seis, 6
Six, 6
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Xhono y =

Ocho, 8 —
Eight, 8
Ga', 2oee
— Nueve, 9
Nine, 9
Chii, =
Diez, 10 —

Ten, 10



Xigaba'

35

CHINE
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~B~ dog, 1
baadu dxaapa huiini' bi'cu’ huiini'

nina perrito

girl (little), 1 puppy, 1
baadu nguiu huiini' biciti'

nino gusano

boy, little, 3 worm, 10
banda bichooxhe

sombrero jitomate

hat, 22 tomato, 25
béga bichu'

peine concha, cero

comb, 23 shell, zero, 5, 31
bénda bidani

pescado huipil

fish, 4 huipil, 19
bénda bua bidani quichi'

camarén resplandor

shrimp, 6 glowing, 20
bére bidoédla

gallina pelota

hen, 10 ball, 23
ben bidua

luna platano

moon, 17 banana, 25
bélegui bidxifa

estrella venado

star, 17 deer, 11
bi'cu' bigu huiini'

perro tortuguita

39
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turtle (little), 5
biguidi'

mariposa

butterfly, 12
bihai

cerdo

pig, 8
bigu

tortuga

turtle, 5
biini ni

hazlo

do it, vi
biya

mira, ve

look, 16
biya dxii

observa bien

look carefully, 16
bilopayoo

cuija

gecko, 11
bitoopé

jaiba

crab, 4
biyiibi ni

biscalo

find it, 4
bizudi'

enagua

skirt, maxi, 20
bizudi' ren'da

enredo

wrapped skirt, 21

chii
diez

ten, 34
chona

tres

three, 32
chipa

dos

two, 32
~D~
déndxu'

borrego

lamb, 8
~ DX ~

dxii

fijamente, claramente,
atentamente

clearly, closely, carefully, 16

~ G~
ga'
nueve
nine, 34
gadxé
siete
seven, 33
gaayu
cinco
five, 33
go lo'
comer
to eat, 25
gubidxa
sol
sun, 16
guchachi'
iguana
lizard, 7
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gidxi naa

dime

say (to me), 10
guélaguidi

huarache

sandal, 20
guéndaxifia

chicozapote

naseberry, 26
guiba'

cielo

sky, 17
guié la

0jo

eye, 28
guicha laga

cejas

eyebrows, 29
guicha la

pestana

eyelash, 29
guidi bo'co'

zapatos

shoes, 22
guixhe

hamaca

hammock, 24
gundisa'

alza, levanta

raise, 16
gl

camote

sweet potato, 26

~H~

huiini'
pequeina(o), diminutivo
little, 1

Interrogacion. Naa la'?: ;Yo?
Interrogation. Naa la"?: Me?,

~ L~
la'
22
lexu
conejo
rabbit, 2
léxu huiini'
conejito
bunny, 2
la
0jo
eye, 16
la '

p—

tus ojos, tu mirada
your eyes, your gaze, 16

~ M ~

mistu' huiini'
gatito
kitten, 2

/'\JNN
2

na

sefiora, dofia

Ms, 19
naga'

verde

green, 13
nanu la'

;sabes?

know, do you?, 22

nabuud
negro
black, 15
nanixé
sabroso
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delicious, 25

naquichi'
blanco
white, 14
nasia
azul
blue, 14
naxifia
rojo
red, 13
ndi
ésta, éste, esto
this, 7
ndi nga
esto es
this is (points out, proposes),
7
ngupi
armadillo
armadillo, 7
~P~
para
¢dénde?
where?, 1
~R ~
ria
boca
mouth, 29
~S ~
sica ri
de esta manera, asi
this way, vi
~T e~

tapa

cuatro

four, 32
tobi

uno

one, 31

guajolote
turkey, 8

~ X~
xigaba'
numeracion
counting, 31
xii die' ndi'
¢qué color es?
what color is it?, 13
xii ndi'
¢qué es esto?
what is this?, 10
x1i nga
¢qué es eso?
what is that?, 22

nariz
nose, 28

~ Xh ~
xhaba

ropa

cloth, 19
xhono

ocho

eight, 34
xhoopa'

seis

six, 33

~ Y ~
yaga
arbol
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tree, 18

NZr\J
zeeé

elote
corn fruit, 27
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A
alza, levanta

gundisa'

raise, 16
arbol

yaga

tree, 18
armadillo

ngupi

armadillo, 7
asi, de esta manera

sica ri

this way, vi
azul

nasia

blue, 14

..B.---
blanco
naquichi'
white, 14
boca
raa
mouth, 29
borrego
dendxu'
lamb, 8
biscalo
Biytibi n1
find it, 4

44

..C.--
camaroén

bénda bua

shrimp, 6
camote

gu

ball, 26
cejas

guicha laga

eyebrows, 29
cerdo

bihii

pig, 8
cero, concha

bichu'

zero, shell, 5, 31
cielo

guiba'

sky, 17
cinco

gaayud

five, 33
comer

go lo'

to eat, 25
concha, cero

bichu'

shell, zero, 5, 31
conejito

lexu huiini'
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bunny, 2
conejo

lexu

rabbit, 2
cuatro

tapa

four, 32
cuija

bilopayoo

gecko, 11

..Ch---
chicozapote
guendadxifia
naseberry, 26

de esta manera, asi

sica ri

this way, vi
diez

chii

ten, 34
dime

gudxi naa

say (to me), 10
cdéonde?

para

where?, 1
dona, seiora

na

Ms, 19
dos

chtipa

two, 32

elote

zeé

corn fruit, 27
enagua

bizudi'

skirt, maxi, 20
enredo

bizuidi' ren'dd

wrapped skirt, 21
ésta, éste, esto

ndi

this, 7
esto es

ndi nga

this is (points out, proposes),
7
estrella

bélegui

star, 17

fijamente, claramente,
atentamente
dxii
arg4, 16

G-
gallina

bére

hen, 10
gatito

mistu’ huiini'

kitten, 2
guajolote

tod

turkey, 8
gusano

bicati'

worm, 10



46 Diidxa | Za Stia English

~H--- butterfly, 12
hamaca mira, ve
guixhe biya
hammock, 24 look, 16
hazlo mirada, tu
biini ni la Iu'
do it, vi your gaze, your eyes, 16
huarache
guelaguidi ...N---
sandal, 20 nariz
huipil xii
bidani nose, 28
huipil, 19 negro
nabud
N KR black, 15
iguana nifia
guchachi' baadu dxaapa huiini'
lizard, 7 girl (little), 1
nifio
g baadu nguiu huiini'
jaiba boy, little, 3
bitoopé nueve
crab, 4 ga'
jitomate nine, 34
bichooxhe numeracién
tomato, 25 xigaba'
counting, 31
R A
levanta, alza o I
gundisa' observa bien
raise, 16 biya dxii
luna look carefully, 16
beu ocho
moon, 17 xhoné
eight, 34
M- ojo
mariposa la
biguidi' eye, 16, 28
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ojos, tus
la lu'
your eyes, your gaze?, 16

P
peine

bégu

comb, 23
pelota

bidodla

ball, 23
pequefia(o), diminutivo

huiini'

little, 1
perrito

bi'cu’ huiini'

puppy, 1
perro

bi'cu'

dog, 1
pescado

béenda

fish, 4
pestana

guicha la

eyelash, 29
platano

bidua

banana, 25

Q-
¢qué color es?

xii die' ndi'

what color is it?, 13
cqué es eso?

xii nga

what is that?, 22
cqué es esto?

XTL ndi'
what is this?, 10

. R---
resplandor

bidani quichi'

glowing, 20
rojo

naxina

red, 13
ropa

xhaba

cloth, 19

Y
;sabes?

nanu la'

know, do you?, 22
sabroso

nanixé

know, do you?, 25

seis

xhoopa'

six, 33
seifiora, dofna

na

Ms, 19
siete

tapa

seven, 33
sol

gubidxa

sun, 16
sombrero

banda

hat, 22

T

tortuga
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Bigu V...
turtle, 5 venado

tortuguita bidxina
bigu huiini' deer, 11
turtle (little), 5 verde

tres naga'
chona green, 13
three, 32

.U A

uno zapatos
tobi guidi bo'co'
one, 31 shoes, 22
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>A<

armadillo
nglpi
armadillo, 7

>B <
ball

bidodla

pelota, 23
banana

bidua

platano, 25
black

nabud

negro, 15
blue

nasia

azul, 14
boy, little

baadu nguiu huiini'

nifio, 3
bunny

lexu huiini'

conejito, 2
butterfly

biguidi'

mariposa, 12

>C<
carefully, clearly, closely

49

dxii
fijamente, claramente,

atentamente, 16

cloth

xhaba

ropa, 19
comb

bégu

peine, 23
corn fruit

zee

elote, 27
counting

xigaba'

numeracioén, 31
crab

bitoopé

jaiba, 4
>D <
deer

bidxina

venado, 11
delicious

nanixé

sabroso, 25
do it

biini ni

hazlo, vi
dog
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bi'cu'
perro, 1

>E <
eat, to

o lo'

comer, 25
eight

xhoné

ocho, 34
eye

la

ojo, 16, 28
eyebrows

guicha laga

cejas, 29
eyelash

guicha la

pestafia, 29
your eyes, your gaze

I Iu'

tus ojos, tu mirada, 16

>F <
find it
Biytibi ni
buscalo, 4
fish
bénda
pescado, 4
five
gaayu
cinco, 33
four
tapa
cuatro, 32
>G <

gaze, your

1 Iu'
tu mirada, tus ojos, 16
gecko
bilopayoo
cuija, 11
girl (little)
baadu dxaapa huiini'
nina, 1
glowing
bidani quichi'
resplandor, 20
green
naga'
verde, 13
>H<
hammock
guixhe
hamaca, 24
hat
banda
sombrero, 22
hen
bére
gallina, 10
huipil
bidani
huipil, 19
> K<
kitten
mistu' huiini'
gatito, 2
know, do you?
nanu la'
;sabes?, 22
>L<
lamb
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dendxu'
borrego, 8
little
huiini'
pequena(o), diminutivo, 1
lizard
guchachi'
iguana, 7
look
biya
mira, ve, 16
look carefully
biya dxii
observa bien, 16
>M <
moon
beu
luna, 17
mouth
raa
boca, 29
Ms
na
sefora, dofia, 19
>N <
naseberry
guéndadxina
chicozapote, 26
nine
ga'
nueve, 34
nose
xil
nariz, 28
>0 <

one

>P<
Dig

tobi
uno, 31

bihai
cerdo, 8

potato, sweet

puppy

>R <
rabbit

raise

red

>8 <

gl
camote, 26

bi'cu' huiini'
perrito, 1

lexu
conejo, 2

gundisa'

alza, levanta, 16
naxina

rojo, 13

sandal

guélaguidi
huarache, 20

say (to me)

seven

gudxi naa
dime, 10

gadxé
siete, 33

shell, zero

shoes

bichu'
concha, cero, 5, 31
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guidi bo'co'

zapatos, 22
shrimp

bénda bua

camarén, 6
six

xhoopa'

seis, 33
skirt, maxi

bizudi'

enagua, 20
skirt, wrapped

bizudi' ren'dd

enredo, 21
sky

guiba'

cielo, 17
star

bélegui

estrella, 17
sun

gubidxa

sol, 16
sweet potato

gl

camote, 26

>T<
ten
chii
diez, 34
this
ndi
ésta, éste, esto, 7
this way
sica ri
de esta manera, asi, vi
this is (points out, proposes)

ndi nga

esto es, 7
three

chona

tres, 32
tomato

bichooxhe

tomato, 25
tree

yaga

arbol, 18
turkey

tou

guajolote, 8
turtle

bigu

tortuga, 5
turtle (little)

bigu huiini'

tortuguita, 5

two
chiipa
dos, 32
>W <

what color is it?

xii die' ndi'

¢qué color es?, 13
what is that?

x1i nga

¢qué es eso?, 22
what is this?

x1i ndi'

¢qué es esto?, 10
where?

para

¢dénde?, 1
white
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naquichi'

blanco, 14
worm

bicati'

gusano, 10
wrapped skirt

bizudi' ren'dd

enredo, 21

>7Z<
zero, shell
bichu'
cero, concha, 5, 31
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